
Fernand Diederich, Mme Lydie Err
(par M. Alex Bodry), MM. Ben
Fayot, Jean-Pierre Klein, Mme
Lydia Mutsch (par M. Ben Fayot),
MM. Roger Negri, Jos Scheuer, Ro-
main Schneider, Roland Schreiner
et Mme Vera Spautz;

MM. Xavier Bettel (par M. Henri
Grethen), Niki Bettendorf, Mme
Anne Brasseur, M. Emile Calmes
(par M. Claude Meisch), Mme
Colette Flesch, MM. Charles
Goerens, Henri Grethen, Paul
Helminger, Claude Meisch et Carlo
Wagner;

MM. Claude Adam, François
Bausch, Félix Braz, Camille Gira,
Jean Huss, Henri Kox et Mme
Viviane Loschetter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Jean-Pierre Koepp et
Robert Mehlen;

M. Aly Jaerling.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert.

5. 5346/5420 - Projet de
loi portant introduction
d’un Code du Travail
(suite)
Mir stëmmen elo of iwwert de Pro-
jet de loi 5346 betreffend de Code
du Travail. D’Diskussioun, déi mer
haut de Moie gefouert hunn.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi iwwert de Code du
Travail ass eestëmmeg ugeholl mat
60 Jo-Stëmmen.

Ont voté oui: Mmes Sylvie Andrich-
Duval, Nancy Arendt, M. Lucien
Clement, Mmes Christine Doerner,
Marie-Josée Frank, Marie-Thérèse
Gantenbein-Koullen, MM. Marcel
Glesener, Norbert Haupert, Mme
Françoise Hetto-Gaasch (par M.
Marcel Oberweis), MM. Ali Kaes,
François Maroldt, Paul-Henri
Meyers, Laurent Mosar, Marcel
Oberweis, Patrick Santer, Marcel
Sauber, Jean-Paul Schaaf, Marco
Schank, Marc Spautz, Mme
Martine Stein-Mergen, MM. Fred
Sunnen, Lucien Thiel, Lucien
Weiler et Michel Wolter;

MM. Marc Angel (par M. Roger
Negri), Alex Bodry, John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol (par M. Ben Fayot), M.
Fernand Diederich, Mme Lydie Err
(par M. Alex Bodry), MM. Ben
Fayot, Jean-Pierre Klein, Mme
Lydia Mutsch (par M. John
Castegnaro), MM. Roger Negri,
Jos Scheuer, Romain Schneider,
Roland Schreiner et Mme Vera
Spautz;

MM. Xavier Bettel (par M. Henri
Grethen), Niki Bettendorf, Mme
Anne Brasseur, M. Emile Calmes
(par M. Claude Meisch), Mme
Colette Flesch, MM. Charles
Goerens, Henri Grethen, Paul
Helminger, Claude Meisch et Carlo
Wagner;

MM. Claude Adam, François
Bausch, Félix Braz, Camille Gira,
Jean Huss, Henri Kox et Mme
Viviane Loschetter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Jean-Pierre Koepp et
Robert Mehlen;

M. Aly Jaerling.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert.

Mir kommen elo zur Diskussioun
vum leschte Projet vun eisem
Ordre du jour, eng Direktiv iwwert
d’Gläichbehandlung op der Aar-
becht. D’Wuert huet de Rappor-
teur, den honorabelen Här Ali
Kaes.

� Une voix.- Très bien.

6. 5518 - Projet de loi
portant

1. transposition de la
directive 2000/43/CE du
Conseil du 29 juin 2000
relative à la mise en
œuvre du principe de
l’égalité de traitement
entre les personnes
sans distinction de race
ou d’origine ethnique;

2. transposition de la
directive 2000/78/CE du
Conseil du 27 novembre
2000 portant création
d’un cadre général en
faveur de l’égalité de
traitement en matière
d’emploi et de travail;

3. modification des ar-
ticles 8 et 13 de la loi
du 12 septembre 2003
relative aux personnes
handicapées;

4. abrogation de l’ar-
ticle 6 de la loi modifiée
du 12 mars 1973 por-
tant réforme du salaire
social minimum
Rapport de la Commission du
Travail et de l’Emploi

� M. Ali Kaes (CSV), rappor-
teur.- Här President, Dir Dammen
an Dir Hären, de Beruff an d’Be-
schäftegung sinn déi zwee Pilieren,
déi d’Chancëgläichheet tëschent
de Mënsche garantéieren. Si droen
dozou bäi, datt d’Mënschen um
wirtschaftlechen, kulturellen a so-
ziale Liewen deelhuelen.

Zënter Jorzéngte setzt sech d’EU
fir d’Schafung vun engem Raum vu
Fräiheet, Sécherheet a Recht an.
Dëst ambitiéist Zil, wéi och d’sozial
Cohésioun, kann duerch all Zort
vun Diskriminatioun a Gefor
bruecht ginn. Et ass duerfir net wei-
der verwonnerlech, datt d’EU sech
zënter Joren a Jorzéngte fir
d’Chancëgläichheet asetzt an all
Form vun Diskriminatioun be-
kämpft. D’Charta iwwert d’Grond-
rechter vun der EU gesäit iwwre-
gens d’Eliminatioun vun all Form
vun Diskriminatioun vir.

Et gëtt nach aner international Ins-
trumenter vun deemselwechte For-
mat, wéi d’Charta iwwert d’Gron-
drechter vun der UNO vun 1945.
Dëst Instrument verbitt zum Beispill
d’Diskriminatioun opgrond vun der
Rass, esou wéi och d’allgemeng
Mënscherechtserklärung vun
1948, fir just dës zwee Instrumen-
ter ze nennen.

De Sommet vun Amsterdam ass
décisiv gewiescht. Zënter dësem
Sommet an dem Traité vun Amster-
dam gehéiert de Kampf géint
d’Diskriminatioun zu den europäe-
sche Kompetenzen. D’EU huet
sech mam Traité vun Amsterdam
déi néideg legal Basis ginn, fir kën-
ne méi effizient géint d’Diskrimina-
tioun virzegoen.

Konkret huet d’EU am Joer 2000
zwou Direktiven adoptéiert, déi eng
Rei vu Grondsätz a minimal Ufuer-
derunge festleeën. D’EU-Bierger
sollen alleguerten an de Genoss
vun engem minimale Schutz géint
d’Diskriminatioun kommen.

Et kann een u sech nach ervirhie-
wen, datt an dësem Beräich, an
obschonns d’Zil ganz ambitiéis war
an nach ëmmer ass, d’EU-State re-
lativ schnell en Accord fonnt hunn,
am Géigesaz zu anere Beräicher,
wou sech d’Négociatiounen hei-
ansdo iwwer Joren hinzéie respek-
tiv net weiderkommen.

De virleiende Gesetzesprojet setzt
dës zwou Direktiven an nationaalt
Recht ëm. D’EU-Bierger gi ge-
schützt virun Diskriminatiounen op-
grond vun der ethnescher Ofsta-
mung oder der Rass, vun der Re-
lioun oder vun den Iwwerzeegung-
en, opgrond vun engem Handicap,
vum Alter oder vun der sexueller

Orientéierung, an dëst an enger
Rei vu Beräicher. Dozou gehéiert
d’Beschäftegung an déi allgemeng
wéi och déi berufflech Bildung,
d’sozial Sécherheet souwéi den
Zougang zu Wueren, Déngscht-
leeschtungen a Wunnengen.

Dir Dammen an Dir Hären, erlaabt
mer nach eng kleng Remarque,
wat de Werdegang vum Projet de
loi ugeet, éier ech op déi wichtegst
Punkte wëll ze schwätze kommen.

De virleiende Gesetzesprojet setzt
souwuel d’Direktiv vum 29. Juni
2000 wéi och d’Direktiv vum 27.
November vum selwechte Joer ëm.
An enger éischter Etapp hat d’Re-
gierung décidéiert, déi zwou Direk-
tiven iwwert de Wee vun zwee ver-
schiddene Projeten ëmzesetzen:
de Projet 5248 an de Projet 5249.

De Statsrot huet awer dës Ap-
proche vun der Regierung a sen-
gen Avisë kritiséiert an d’Regie-
rung opgefuerdert, en eenzegt Ge-
setz iwwert de Gläichbehandlungs-
grondsaz ze deponéieren, dat all
d’Motiver vun der Diskriminatioun
soll zréckbehalen. D’Regierung
huet dunn dem Avis vum Statsrot
Rechnung gedroen. De virleiende
Gesetzesentworf entsprécht enger
integréierter Approche vun der
Problematik „Diskriminatioun“.

De virleienden Text deckt de
Champ d’application of vun der Di-
rektiv vum 29. Juni 2000, dee méi
vaste ass wéi dee vun der Direktiv
vum November vum selwechte
Joer, déi sech just op den Emploi
an den Travail bezitt, an en inte-
gréiert d’Diskriminatiounsmotiver
vun deenen zwee Instrumenter.

Zur Informatioun: D’Direktiv vum
Juni 2000 bezitt sech just op ras-
sistesch an ethnesch Diskrimina-
tiounen, am Géigendeel zu der Di-
rektiv vum November 2000, fir déi
zum Beispill den Alter oder d’Re-
lioun en Diskriminatiounsfaktor ka
sinn. D’Auteure vum Text hu sech
also net un eng strikt Transposi-
tioun vun den europäeschen Texter
gehalen, wat awer kee Problem
duerstellt. D’EU-State si jo verflicht,
minimal Regelen anzehalen, mä si
kënne selbstverständlech méi fa-
vorabel Dispositiounen an hirem
Nationalrecht virgesinn, wat hei de
Fall ass.

Jiddfereen ass u sech vun den Dis-
positioune vum virleienden Text
concernéiert, souwuel physesch
Leit wéi och sou genannte Per-
sonnes morales. Derbäi kann een
nach ervirhiewen, datt et sech bei
de Personnes morales souwuel ëm
privat Betriber wéi och ëm öffent-
lech Organismen handelt. D’Stats-
beamte si vum Champ d’applica-
tion vum virleienden Text ausge-
schloss.

Dat, Dir Dammen an Dir Hären, war
iwwregens e ganz besonnesch
ëmstriddene Punkt. De Statsrot
huet a sengem éischten Avis sou-
guer mat enger Opposition for-
melle gedroht, falls den Text d’Aus-
schléissung vun der Fonction pu-
blique géif weider virgesinn.

D’Kommissioun war awer der Mee-
nung, et misst een dëse Punkt bäi-
behalen. De Projet de loi 5583, dee
vum Minister vun der Fonction pu-
blique viru kuerzem deponéiert
gouf a viraussiichtlech am Hierscht
wäert kënne gestëmmt ginn, regelt
d’Fro vun der Diskriminatioun an
der öffentlecher Funktioun.

Fir de Statsrot ass d’Tatsaach, datt
en anere Projet de loi de Volet Dis-
kriminatioun am Kader vun der
Fonction publique regelt, a sech
net zefridde stellend, ouni awer
seng Opposition formelle bäizebe-
halen. Au contraire, de Statsrot
mengt, an dësem Fall missten zu-
mindest déi zwee Projeten zesum-
me gestëmmt ginn.

Wéi ech et schonns gesot hunn, de
Projet de loi 5583 wäert eréischt
am Hierscht kënne gestëmmt ginn.
De Statsrot huet dëse Projet awer

zimlech negativ aviséiert. Et gëtt
nach e puer Punkten, déi am Kader
vun dësem Projet de loi gekläert
musse ginn.

D’Kommissioun ass awer der Mee-
nung, datt een net muss bis am
Hierscht waarden, fir de virleiende
Projet ze stëmmen. Si gëtt ze be-
denken, datt d’Concomitance vun
deenen zwee Projeten, op déi de
Statsrot hält, net heescht, datt déi
zwee Texter deeselwechten Dag
musse gestëmmt ginn. Fir d’Kom-
missioun geet et duer, datt déi
zwee Projeten esou schnell wéi
méiglech evakuéiert kënne ginn.

Doriwwer eraus ass awer d’Kom-
missioun der Meenung, datt et
besser gewiescht wier wann d’Re-
gierung d’Problematik vun der Dis-
kriminatioun am privaten an am öf-
fentleche Secteur an engem een-
zegen Text ugeschnidden a gere-
gelt hätt. Si fuerdert d’Regierung
duerfir op, an Zukunft virun allem
bei der Transpositioun vun Direkti-
ven opzepassen, datt zwee ver-
schidden Instrumenter, déi awer
déiselwecht Matière uschneiden,
iwwert de Wee vun engem eenze-
gen Text ëmgesat solle ginn, an
dëst am Sënn vun engem gréisst-
méigleche Verständnis vun de
rechtlechen Dispositiounen.

Här President, léif Kolleeginnen a
Kolleegen, de virleienden Text setzt
e puer wichteg Akzenter, op déi
ech gäre géif agoen.

De Projet de loi verbitt formell all
Form vun direkter oder indirekter
Diskriminatioun opgrond vun der
Relioun oder vun den Iwwerzee-
gungen, vum Alter oder engem
Handicap, vun der sexueller Orien-
téierung oder Neigung vun enger
Persoun oder opgrond vun der
ethnescher Ofstamung oder der
Rass. Wat déi zwee lescht Motiver
ugeet, ass et egal, ob d’Zouge-
héieregkeet zu enger bestëmmter
Rass oder engem Volleksstamm
reell oder fiktiv ass. Et geet duer,
datt een en Ënnerscheed mécht an
eng Persoun ganz einfach anescht
behandelt.

De virleienden Text definéiert och
d’Konzept vun der Diskriminatioun.
Souwuel d’direkt wéi och d’indirekt
Diskriminatioun ass verbueden.

Et schwätzt ee vun direkter Diskri-
minéierung, wann eng Persoun op-
grond vun engem virdrun erwähnte
Motiv par rapport zu enger anerer
Persoun manner virdeelhaft behan-
delt gouf. Eng indirekt Diskrimina-
tioun läit vir, wann eng scheinbar
neutral Dispositioun eng Persoun
benodeelegt, wéinst hirer Relioun
oder hirem Alter oder hirer ethne-
scher Ofstamung. Dat ass zum
Beispill de Fall, wann ee fir en Aar-
bechtsposte speziell Kenntnisser
am Beräich vun den neien Techno-
logië freet, wou normalerweis ein-
fach Kenntnisser duerginn, wuel-
wëssend, datt eeler Aarbechter net
esou spezifesch Kenntnisser no-
weise kënnen. Fir datt eng indirekt
Diskriminatioun virläit, dierf déi
entspriechend Dispositioun oder
Praxis net objektiv gerechtfertegt
sinn.

Den Harcèlement ass am neie Ge-
setz agebonnen. Nom virleiende
Gesetzesentworf gëllt den Harcè-
lement als eng Form vun Diskrimi-
natioun, wann - ech zitéieren den
Text - «(…) un comportement indé-
sirable lié à un des motifs y visés»,
wéi den Alter oder d’Relioun oder
den Handicap, «se manifeste, qui
a pour objet ou pour effet de porter
atteinte à la dignité d’une personne
et de créer un environnement inti-
midant, hostile, humiliant ou offen-
sant» virläit. En einfachen Akt oder
Behuelen, och ausserhalb vun en-
ger Aarbechtsrelatioun, geet duer.

Nieft dem Verbuet vun all Form vun
Diskriminatioun gesäit de virleien-
den Text awer och Ausnahme vir. A
bestëmmte Fäll, ënner bestëmmte
Konditiounen oder Ëmstänn gëllt
eng ongläich Behandlung net als
Diskriminatioun.

Dat ass zum Beispill de Fall, wann
déi ongläich Behandlung, opgrond
vun enger bestëmmter berufflecher
Tätegkeet, eng wëssentlech an

entscheedend Viraussetzung duer-
stellt. Et muss sech ëm e rechtmäs-
segen Zweck an eng proportio-
néiert Ufuerderung handelen.

Eng ongläich Behandlung opgrond
vun der Relioun oder vun der Iw-
werzeegung vun enger Persoun
ass am Kader vu beruffleche Rela-
tioune mat enger Kierch oder en-
ger analoger Organisatioun net
diskriminatoresch nom virleienden
Text.

Zwou Konditioune mussen awer
erfëllt sinn: D’Relioun oder d’Iwwer-
zeegung mussen eng wesentlech
berufflech, legitim an och am Hi-
bléck op d’Ethik vun der Organisa-
tioun gerechtfertegt Ufuerderung
duerstellen, an déi ongläich Be-
handlung muss an engem Gesetz
oder enger Praxis virgesi sinn, an
dëst virun deem datt de virleienden
Text a Kraaft trëtt.

D’Diskriminatiounen opgrond vum
Alter sinn och erlaabt, wa se de le-
gitimen Objektive vun der Beschäf-
tegungspolitik oder dem Aar-
bechtsmaart zum Beispill entsprie-
chen.

En anere wichtege Punkt, deen er-
virgestrach ka ginn, ass d’Méig-
lechkeet fir kënne spezifesch
Moossnamen ze huelen, fir d’No-
deeler vun engem Diskrimina-
tiounsmotiv opzehiewen. An anere
Wierder: De virleienden Text gesäit
d’Méiglechkeet vun de sou ge-
nannten „actions positives“ vir, no-
tamment am Kader vun der Be-
schäftegung an der Formatioun
vun de Behënnerten.

De virleienden Text begnügt sech
net domat, d’Diskriminatioun ze de-
finéieren an ze verbidden, e gesäit
och Rekursméiglechkeete fir d’Af-
fer vun Diskriminatioune vir. Net
nëmmen d’Affer selwer kann, am
Fall vun enger ongläicher Behand-
lung, eng Klo viru Geriicht aree-
chen, mä och ënner verschiddene
Konditiounen d’A.s.b.l.en an d’Ge-
werkschaften.

Wann d’Affer déi éischt Indizien,
déi eng Diskriminatioun présu-
méiere loossen, beweise muss,
esou ass et awer um Défendeur ze
beweisen, datt him keng ongläich
Behandlung kann nogewise ginn.
De virleiende Gesetzesprojet inno-
véiert um Gebitt vun der Charge de
la preuve a stellt domadder sécher,
datt d’Gesetz och an der Praxis
wäert kënnen ugewannt ginn.

Ech wéilt nach kuerz zwee wichteg
Elementer vum Gesetzesprojet er-
virhiewen, éier ech mäi mëndleche
Rapport ofschléissen.

Wann de virleienden Text ge-
stëmmt an a Kraaft triede wäert,
gëllen d’Diskriminatiounen, esou
wéi se am Kader vum Gesetzes-
projet 5518 definéiert ginn, als
Strofdot, a mir wäerten e Centre
pour l’égalité de traitement scha-
fen, deen ënner anerem fir d’Affer
eng grouss Hëllef wäert sinn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wéilt mäi Rapport of-
schléisse mam Hibléck op
d’nächst Joer, d’Joer 2007, d’eu-
ropäescht Joer vun der Chancë-
gläichheet. Fir den EU-Kommissär
S̆pidla ze zitéieren: „D’Joer 2007“,
seet hien, „wäert den Ustrengunge
fir eng onageschränkten Uwen-
dung vun den Antidiskriminatiouns-
moossname vun der EU en neien
Impuls ginn.“

Ouni d’nächst Joer ofzewaarden,
léif Kolleeginnen a Kolleegen, kën-
ne mer eis schonn elo fir eng reell
Gläichbehandlung am alldeeg-
leche Liewe beméien, andeems
mer de virleienden Text stëmmen.

Erlaabt mer nach eng lescht Be-
mierkung oder Appel: Ech wier
frou, wann de Projet de loi 5583
esou schnell wéi méiglech direkt
am Hierscht kéint gestëmmt ginn.
An ech fuerdere jiddfereen op, dee
mat deem Text ze dinn huet, vläicht
d’Vakanz dozou ze benotzen, fir in-
tensiv um Text ze schaffen. Et ass
wichteg, d’Diskrepanz, déi um Ni-
veau vun der Diskriminatioun të-
schent dem privaten an dem öf-
fentleche Secteur existéiert, esou
schnell wéi méiglech opzehiewen.
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(Coups de cloche de la Prési-
dence)

� M. le Président.- Här Kaes,
ech bieden Iech zum Schluss ze
kommen.

� M. Ali Kaes (CSV), rappor-
teur.- Ech sinn domadder um
Schluss.

Ech erlabe mer, wann den Här Gre-
then mer dat nach zougesteet,
Merci ze soen der Aarbechtskom-
missioun, de Mataarbechter vun
der Fraktioun, der Chamber an
awer och vum Ministère. Et war e
ganz komplizéierte Projet. Ganz
speziell wéilt ech do ernimmen
d’Madame Rangan, d’Madame
Welter an den Här Bisenius.

An deem Sënn soen ech Iech
Merci fir d’Nolauschteren.

� Plusieurs voix.- Très bien!

� M. le Président.- Merci, Här
Kaes. Den Här Spautz, wann ech
gelift.

� Une voix.- Sechs Minutten iw-
werzunn!

(Interruptions)

� M. le Président.- Jo, mir hu
während deene leeschten zwee
Deeg ëmmer de Rapporteuren
d’Zäit vun de Fraktioune mat eriw-
wer ginn. Fir den Hierscht kënnt
eng kloer an eng däitlech Déci-
sioun heiriwwer, ob d’Zäit vun de
Fraktiounen oder vun de Motiounen
däerf mat eriwwergeholl ginn, jo
oder neen. Esou wéi et elo leeft,
behandele mer nämlech kee
Mënsch gläich hei an deem Haus,
an dat kann net sinn!

(Interruptions)

� M. Henri Grethen (DP).- Elo
huet deen aarmen Här Biltgen hei
de Kapp gewäsch kritt!

(Hilarité)

� M. le Président.- Jo, mä do
gesitt Der, zu wat fir engen Inégali-
téiten an Ongerechtegkeeten et
féiert, wann een Exceptioune
mécht. Deementspriechend wäerte
vum Hierscht u keng Exceptioune
méi stattfannen.

Elo huet den Här Spautz d’Wuert.

Discussion générale

� M. Marc Spautz (CSV).- Här
President, Kolleeginnen a Kollee-
gen, Lëtzebuerg huet sech bei der
Ëmsetzung an dat nationaalt Recht
vun deenen zwou Direktiven
2000/43 an 2000/78 - an dat kann
ee praktesch bei all Direktiv soen -
dach relativ vill Zäit gelooss. Dat
ass allerdéngs net ëmmer vu Vir-
deel. D’Haaptsaach ass awer, datt
elo endlech och de Volet vun der
Netdiskriminéierung, also vum gläi-
chen Traitement, en Acquis gëtt, an
dat a ville Beräicher, op déi ech op
dëser Plaz net méi wëll agoen.

Mengem Kolleeg a Frënd, dem Ali
Kaes, wëll ech Merci soe fir säin
ausféierleche schrëftleche wéi och
mëndleche Bericht.

De Grondsaz, op deem d’Gläich-
behandlung an de Verbuet vun der
Diskriminéierung berouen, ass en
Häerzstéck vum europäesche So-
zialmodell. Ouni dës Prémissen
ass et quasi onméiglech, an enger
Demokratie weiderzekommen. An
dat gëllt och fir Lëtzebuerg. Eng
gesellschaftlech Entwécklung no
humanistesche Prinzipië muss et
sinn a muss et ginn.

Eng Persoun opgrond vun hirer
Rass, hirer ethnescher Herkunft
oder hirer Astellung, der Relioun
oder de Wäerter, no deene se lieft,
dem Alter, der Behënnerung oder
hirer sexueller Veranlagung ze
bëuerteelen an ze behandelen, ass
net dat, wat ech ënner Nächsteléift
verstinn an och net ënner Chancë-
gläichheet.

Doduerch, datt elo d’EU déi Direk-
tiv erlooss huet, a Lëtzebuerg se
dann an hiert nationaalt Recht ëm-
setzt, wa mir dat Gesetz hei stëm-
men, ass awer nach net alles an

der Rei. D’Gesetz ass deen ee Vo-
let, mä d’Realitéit ass eng aner. Et
kann een awer dovun ausgoen,
datt mat engem Gesetz d’Diskrimi-
néierung weider misst ofhuelen,
awer hei nach eng Hällewull vun
Ustrengunge verlaangt sinn, well
d’Gesetz eleng geet net duer.

Bei der Ëmsetzung vum Gesetz an
den Alldag, beim Développéiere
vun deenen „actions positives“,
ass et wahrscheinlech och guer
net esou domm, emol ze kucken,
wéi een am Beräich vun der Chan-
cëgläichheet vu Männer a Frae vir-
gaangen ass. Zwar sinn och an
deem Kontext nach vill Efforten néi-
deg, ier ee vun enger allgemenger
Gläichbehandlung schwätze kann,
mä zumindest si mer um gudde
Wee; op alle Fall hoffen ech dat.

Zënter elo méi wéi 30 Joer huet
d’EU e ganze Gesetzeskader er-
looss, fir d’Diskriminatioun tëschent
Männer a Frae beim Salaire, bei
den Aarbechtskonditiounen a bei
der sozialer Ofsécherung ze ver-
bidden. An och den Europäesche
Geriichtshaff huet Säint dozou bäi-
gedroen, fir dës Approche ze ën-
nerstëtzen. Haut ass d’Gläichbe-
rechtegung tëschent Mann a Fra
eent vun de Kärziler vun der Euro-
päescher Unioun, andeems ver-
sicht gëtt, déi sou genannten „gen-
der“-Politik an all Aktivitéite vun der
EU ze integréieren.

Ech erënneren op dëser Plaz dann
och dorun, datt ouni all dës eu-
ropäesch Initiative Lëtzebuerg
wahrscheinlech an dësem Beräich
nëmme wéineg, fir net ze soe guer
näischt opweises hätt. Dëst ass
eng Tatsaach, op déi op dëser Plaz
scho vill Leit, besonnesch während
den Debatten zum 8. Mäerz - dem
Internationale Fraendag -, un dë-
sem Pult Stellung geholl hunn.

Am Beräich vun der Chancëgläich-
heet tëschent Männer a Fraen ass
et dann awer och esou, datt hei zu
Lëtzebuerg nach d’Ëmsetzung vun
zwou wichtegen Direktiven aus-
steet: éischtens, d’Direktiv
2002/73, déi sech mat der Neifaas-
sung vun der Direktiv vun 1976 be-
faasst, déi de Prinzip vun der Éga-
lité de traitement entre hommes et
femmes regelt; zweetens, d’Direk-
tiv 2004/113, déi sech mam Grond-
saz vun der Gläichbehandlung të-
schent Männer a Fraen am Beräich
vun Zougang a Versuergung vu
Gidder an Déngschtleeschtunge
befaasst.

An deem Kontext setzen ech mech
och vehement derfir an, datt all déi
Leit, déi eng schwéier Krankheet
haten oder hunn, am Assurancë-
wiesen net méi diskriminéiert ginn.

E klengt Beispill: Ech hat viru
laange Jore Kriibs an hunn dofir
och haut nach Schwieregkeeten.
Net gesondheetlecher Natur, au
contraire, ech sinn ënner regel-
méisseger medezinescher Kon-
troll, an Dir gesitt, ech sinn och
nach ëmmer gutt drop. Awer ech
hu Schwieregkeeten eng Liewens-
versécherung, eng Assurance ze
kréien. An esou wéi mir geet et
dausenden, fir net ze soen zéng-
dausende vu Leit, déi och eng
Krankheet haten an elo erëm kär-
gesond sinn an déi nach ëmmer
diskriminéiert ginn, well se vun den
Assurancen d’Méiglechkeet net
kréien, sech ofzesécheren. An ech
hoffen, wann déi Direktiv bis kënnt,
datt mer dann och dee Problem
kënne léisen.

Kolleeginnen a Kolleegen, et sinn
awer am Laf vun de Joren am
Beräich vun der Chancëgläichheet
tëschent Männer a Fraen zu Lëtze-
buerg eng Rei Initiative gestart
ginn, net nëmmen um Plang vun
der Regierung, de Ministèren an de
Verwaltungen, mä ganz konkret
och bei de Sozialpartner.

Erlaabt mer vun dëser Plaz aus
drun ze erënneren, datt déi zwou
national representativ Gewerk-
schaften ënnert der Leedung dee-
mools nach vum Fraeministère eng
Initiativ ënnerstëtzt hunn an aktiv
och dorun deelgeholl hunn. Och
ech hat d’Chance deemools derbäi
ze sinn, an et ass nach eng Ma-

dame heibannen, déi och dee-
mools derbäi war.

(Interruption)

Mir hunn eis do intensiv mat
Chancëgläichheet an de Betriber
beschäftegt, hunn dës Geleeën-
heet genotzt fir de Gläichheetsprin-
zip souwuel an d’Organisatioune
selwer wéi och an d’Delegatioune
vun de Betriber weiderzedroen. E
weidere Schrëtt war dann och do
d’Schafe vum Chancëgläichheets-
delegéierten am Privatsecteur. Ech
hoffen, datt et bei deem sengem
Rôle am Moment bleift an datt en
net nach aner Saachen dropge-
luecht kritt.

D’Gläichheet tëschent Mann a Fra
an der Aarbechtswelt ass aller-
déngs nach laang net esou wäit,
datt dës Delegéierte wéinst Ënner-
beschäftegung kéinte kloen. Wéi
2002 eng Etüd vum Ceps/INSTEAD
gewisen huet, läit den onerklärbare
Salairesënnerscheed tëschent en-
gem Mann an enger Fra zu Lëtze-
buerg bei 12%. Dës Zuel ass fir
een, dee sech ëmmer aktiv fir d’In-
teresse vun der schaffender Bevöl-
kerung asetzt, net ze vertrieden.
Dës Zuel klëmmt souguer op 28%,
wa mer d’Erzéiungszäiten, de Be-
ruffsstopp duerch Familljepausen,
net erausrechnen. Hei si mir also
vun der Chancëgläichheet nach
meilewäit ewech.

Fir awer elo de Volet vun der
Chancëgläichheet am engere
Sënn ze erweideren a vun Diskrimi-
néierung allgemeng ze schwätzen,
wat jo ee vun den Theme vum Pro-
jet de loi ass, esou ka gesot ginn,
datt zënter der Mëtt vun den 90er
Joren an der EU e Konsens entsta-
nen ass, fir datt d’Diskriminatioun
nom Geschlecht, no der Rass net
méi däerf weidergoen. Hei hunn
och déi sou genannten Zivilgesell-
schaft, d’Gewerkschaften, d’Eu-
ropäescht Parlament, d’ONGen
eng wichteg Roll ze spillen. D’Re-
sultat ass, datt souwuel de Vertrag
vun Amsterdam wéi och dee vun
Nice en Artikel géint d’Diskrimi-
néierung beinhalten.

Et gesäit een also, datt d’Ëmset-
zung vun den Direktiven, mat
deene mir eis elo hei beschäfte-
gen, d’logesch Suite ass vun en-
gem schonns vill méi laang
dauernde Prozess, an dëst gëllt fir
d’gesamt Europäesch Unioun. 25
onofhängeg Länner setze mat dë-
sen Direktiven e Gesetzeskader an
hiert nationaalt Recht ëm.

Ier ech dëse Volet vum Réckbléck
op den europäesche Werdegang
vun dëser Antidiskriminéierungs-
politik ofschléissen, wëll ech nach
drop hiweisen, datt och an der sou
genannter Agenda vu Lissabon
eng vun den Zilsetzungen ass, datt
déi Leit, déi bis ewell um Aar-
bechtsmarché ënnerrepresentéiert
sinn, eng Chance vun enger ver-
stäerkter Vertriedung solle kréien.
Ech denken hei un déi eeler Mat-
bierger an och un déi mat engem
Handicap.

Här President, well jo an eiser hei-
teger Gesellschaft de Stellewäert
vun enger Persoun sech och iwwer
hir Aarbecht definéiert, ass et nëm-
men normal, datt sech d’Gewerk-
schaften an d’Sozialpartner mat
der Thematik Diskriminéierung be-
schäftegen. An dozou gehéiert net
nëmmen d’Diskriminéierung, iw-
wert déi mir haut de Mëtteg
schwätzen, mä och déi tëschent
Männer a Fraen, besser bekannt
ënnert dem Numm vu Gläichstel-
lungspolitik.

Kolleeginnen a Kolleegen, Lëtze-
buerg ass zënter senger Industria-
liséierung ëmmer erëm mat der
Thematik vun der Immigratioun fir
seng Betriber konfrontéiert ginn.
Ech denken un déi italienesch a
spéider un déi portugisesch Immi-
gratioun. Dobäi kann een och haut
de ganze Volet vum Travail trans-
frontalier mat abezéien. Mir hunn
also zu Lëtzebuerg e vitalen Intérêt

drun, eis net Lëtzebuerger Matbier-
ger esou ze behandelen an an der
Aarbechtswelt ze integréieren, datt
si sech net diskriminéiert fillen.

Et ass jo net vun Topegkeet, datt
mer iwwerall gesinn, datt ëmmer
méi Leit sech och fir déi Leit aset-
zen. Dobäi muss awer genee op-
gepasst ginn, datt net nëmmen déi
direkt, mä och déi indirekt Diskrimi-
néierung ofgeschaaft gëtt. Ech
huelen nëmmen als Beispill, a wéi
enger Sprooch ech eng Sitzung of-
halen, oder wéi ech op rassistesch
Witzer reagéieren.

Et gesäit een also, datt an de Betri-
ber vu Säite vun den Delegatiou-
nen nach vill Aarbecht ze leesch-
ten ass, wou si net nëmme vun hi-
ren nationale Gewerkschaften ën-
nerstëtzt ginn, mä och vum EGB,
dee schonns 1995 zesumme mat
den europäesche Patronatsorgani-
satiounen d’Florenzer Erklärung iw-
wert d’Diskriminatioun ofgemaach
huet.

Déi Haaptakzenter sinn dofir en-
gersäits de gesamte Volet vun der
Unerkennung vun de Qualifikatiou-
nen, déi een am Ausland kritt.
D’EU-Europäer hunn do keng
grouss Problemer, well déi eu-
ropäesch Unerkennungsprinzipië
spillen. Mä fir déi Leit aus sou ge-
nannten Drëttlänner ass et méi pro-
blematesch, wann net souguer on-
méiglech, eng adequat Unerken-
nung ze kréien.

Zwou aner Dispositiounen, déi Dis-
kriminatioun begënschtegen, sinn
déi sou genannten Auswahltester
bei enger Astellung, an dann och
d’Leeschtungsbeuerteelungen, déi
décidéieren, ob ee méi oder man-
ner an der Pai kritt, ob een am Be-
trib avancéiert oder och net. Bei
dësen zwee Kritäre muss drop
geuecht ginn, datt objektiv Kritären
applizéiert ginn an net aus dem
Bauch eraus oder gefillsméisseg
eng Décisioun fält. Dës Virgehens-
weis mécht nämlech der Diskrimi-
natioun d’Dier op. Objektivitéit an
och Novollzéibarkeet vun enger
Décisioun sinn hei noutwendeg.

Wichteg ass awer an dësem Kon-
text, datt d’Delegatioun drop uecht,
datt, wa Plainten an dësem Beräich
kommen, si och seriö geholl ginn.
D’Leit dierfen net d’Impressioun
kréien, datt hir Reklamatioun net zu
engem Resultat féiert, mä au
contraire, datt si nach méi Proble-
mer am Betrib kréie wéi virdrun.
Hei gëtt och ganz kloer de Chef
d’entreprise, also de Patron, an
d’Verantwortung geholl.

Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, an eisen Nopeschlänner
Frankräich an der Belsch si se
schonn e bësse méi wäit wéi mir.
Esou ass Frankräich mat senger
Traditioun vun der Immigratioun
schonn zënter Laangem mat enger
soziokultureller Gesellschaft kon-
frontéiert. D’franséisch Politik war
ëmmer déi, sämtlech Gruppen ze
integréieren, ob se elo aus Spue-
nien, Portugal oder awer aus
Afrika, also deenen ehemolege Ko-
lonien, komm sinn. Datt awer och a
Frankräich d’Integratioun net zu
100% réusséiert ass, konnt een
och viru kuerzer Zäit an de Ban-
lieuë vun de Stied wéi Paräis a
Marseille feststellen. Dëst huet och
domat ze dinn, datt een an den
Etüde gesäit, datt besonnesch déi
zweet Generatioun, déi jo d’fran-
séisch Nationalitéit huet, sech dis-
kriminéiert fillt.

Esou sinn dann am Laf vun de Jo-
ren 2001 an 2002 a Frankräich Ge-
setzer gestëmmt ginn, déi d’Lutte
géint d’Diskriminatioun besser viru-
brénge sollen, an dat nom Haapt-
prinzip vun de Fransousen, dee
vun der „égalité devant la loi“ aus-
geet. Och wann zënter 2003 e
Changement an der Politik a Frank-
räich ze gesinn ass, dee méi Wäert
op d’Integratioun leet wéi op de
Kampf géint d’Diskriminatioun,
esou kann een awer soen, datt eist
Nopeschland am Beräich vun der
Gesetzgebung géint d’Diskrimi-
néierung méi wäit ass a war wéi
mir. Sief et, datt si europäesch Di-
rektive méi schnell ëmsetzen, oder
schonn dës Prinzipien an hiren na-

tionale Gesetzer verankert hunn.
Dëst gëllt och fir de Beräich vun
der Aarbechtswelt, wou et e gan-
zen Interventiounsdispositif gëtt.

Des Weidere gëtt et eng national
Tëlefonsnummer, an zwar gratis,
wou ee sech melle kann, wann ee
sech als Affer vun enger Diskrimi-
natioun fillt oder och nëmmen Zeie
vun esou enger Affär gëtt. Ech
wënsche mer, datt och Lëtzebuerg
sech emol eng Kéier am Detail iw-
wert dës Infrastrukturen a Méig-
lechkeeten informéiert a gegebe-
nenfalls dës hei ëmsetzt.

(M. Laurent Mosar prend la Pré-
sidence)

An dat ass och zu Lëtzebuerg de
Fall, datt d’ONG, déi sou genann-
ten Zivilgesellschaft an d’Gewerk-
schafte sech dëser Thematik un-
huelen, Campagnë maachen an
ënnerstëtzen a versichen d’Popu-
latioun fir dëst Thema ze sensibili-
séieren. Duerch hiert Engagement
an hir Mobiliséierung sinn och bei
eis Ännerungen am Verhalen a
virun allem an der Opfaassung
komm. E grousse Merci op dëser
Plaz fir all dëst Engagement!

En anert Beispill dofir, wéi d’Anti-
diskriminéierungspolitik sech arti-
kuléiere kann, ass d’Belsch. Hei
ass et mat dem Opkomme vum
„Vlaams Blok“ an den 80er Joren
zu enger Weiderentwécklung vun
der Politik an der Gesetzgebung
géint d’Diskriminéierung komm.
Esou ass do en Zenter fir Chancë-
gläichheet an de Kampf géint Ras-
sismus gegrënnt ginn. An 2003
huet eisen Nopeschstat e relativ
ambitionéiert Antidiskriminéie-
rungsgesetz a Kraaft gesat. Dëst
Gesetzeswierk geet wäit iwwert
d’Dispositioune vun der europä-
escher Direktiv ewech.

Am flämeschen Deel subventio-
néiert d’Regierung elo um Niveau
vun de regionalen Aktiounspläng
Betriber, déi Action-positivë maa-
chen, fir den Undeel un den Immi-
grante proportionell zu hirer Stäerkt
vun der Populatioun an de Betriber
eropzesetzen. Do misst een och
driwwer nodenken, ob een net
esou Saache kann hei zu Lëtze-
buerg ëmsetzen.

Interessant un dëser Politik ass
nämlech, datt si a kengem Punkt
um nationalen Niveau virgeet, mä
datt si hei um Niveau vun den een-
zelne Betriber handelt, andeems
Ureegunge fir eng Ausschaffung
vun engem spezielle Plang ge-
maach ginn, déi dann och déi néi-
deg Resultater souwuel fir déi Be-
schäftegt wéi fir d’Betriber brén-
gen.

Dës Beispiller weisen, datt et méi
wéi ee Wee gëtt fir dëse Projet de
loi, dee mir hei stëmme sollen an
hoffentlech och stëmme wäerten,
mat Liewen ze fëllen. Lëtzebuerg
muss sech dann och säi Wee nach
sichen, wéi mir an de Betriber an
an der Gesellschaft mat der Diskri-
minéierung wëllen ëmgoen.

Här President, fir elo dann op de
Lëtzebuerger Kontext zréckzekom-
men, esou wollt ech op déi eng an
aner Remarque, déi eis Beruffs-
kummeren an hire respektiven
Avisë gemaach hunn, agoen.

D’Remarque iwwert déi Villfalt vun
den Texter am Beräich vum Travail
ass net vun der Hand ze weisen,
awer nodeems mir jo haut de Code
du Travail gestëmmt hunn, ass
dëse Problem jo elo aus der Welt
geschaaft. An dat ass och gutt
esou. Ze begréissen ass, datt sou-
wuel d’Salariats- wéi och d’Patro-
natssäit de Prinzip vun esou enger
Gesetzgebung ënnerstëtzen. Et
kann een also nëmmen hoffen, datt
dem Geescht vun dësem Gesetz
och - wéi eis däitsch Nopere soen -
„Taten folgen“.

D’EU huet zumindest eng Rei vu
Moossname virgesinn, datt dëst
Gesetz mat Liewen erfëllt muss
ginn. Esou gëtt d’Europäesch
Kommissioun dem Conseil an dem
Parlament ëmmer e Feedback iw-
wert dat, wat am Beräich vun de
Memberstate geschitt ass oder net
geschitt ass, jee nodeem. Awer
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och en Aktiounsprogramm mécht
et méiglech, fir datt déi eenzel Na-
tionalstate Sensibiliséierungspro-
grammer an och geziilt Aktiounen
ëmsetze kënnen.

En nationaalt Gremium, deem an
dësem Kontext och eng entschee-
dend Roll zoukënnt, ass de Centre
pour l’égalité de traitement; den Ali
Kaes huet et scho gesot. Hei be-
daueren ech allerdéngs, datt d’Re-
gierung d’Optioun geholl huet, dë-
sem Zenter och d’Kompetenz, fir
d’Chancëgläichheet tëschent
Mann a Fra ze begleeden, ze ginn.
Et wier besser gewiescht, dat wie-
ren autonom Gremië gewiescht.

Wéi ech schonn am Ufank vu men-
ger Ried gesot hunn, ass am
Beräich Egalitéit Männer a Fraen
nach esou vill ze maachen, datt ze
fäerten ass, datt souwuel d’Proble-
matik vun der allgemenger Diskri-
minéierung wéi och déi vun der
Chancëgläichheet tëschent Mann
a Fra dann ze kuerz kommen,
wann eng Verwaltung sech soll mat
allem beschäftegen.

Wann awer all déi Leit sech esou
vehement géint d’Diskriminéierung
a fir d’Chancëgläichheet asetze
wéi géint d’Fëmmen, wat mer elo
déi lescht Wochen an Deeg erlieft
hunn, dann, Dir Dammen an Dir
Hären, léif Frënn, wäerte mer séier
weiderkommen an da wäerte mer
net méi laang misse vun der Diskri-
minéierung a vun der Chancë-
gläichheet tëschent Mann a Fra
schwätzen, mä da wäert se jo och
do ganz séier Realitéit ginn.

Ech hoffen och, datt d’Regierung
hir Iddi, déi se an der Chômagege-
setzgebung wëllt maachen, fir d’in-
dividual Rechter vum Chômeur of-
zeschafen, opgëtt. Et ass e falscht
Zeechen no baussen, wann iwwer-
all vun Individualiséierung vun de
Rechter geschwat gëtt, a beim
Chômage géif dat anescht ge-
maach ginn, andeems de Gesamt-
revenu vun engem Ménage bei der
Berechnung vun der individueller
Chômage-Indemnitéit ziele géif.
Dat op alle Fall wier e falscht Zee-
chen, wa grad d’Regierung op där
Positioun géif bleiwen a soen, datt
do d’Individualrechter sollen ofge-
schaaft ginn.

Loosse mer et upaken! Wou e Wël-
len ass, ass och e Wee. An et ass
wichteg, datt mir de séchere Wee
a Richtung Chancëgläichheet ginn.

Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, am Numm vun der CSV-
Fraktioun ginn ech heimat d’Zou-
stëmmung zu dësem Gesetz. Et
ass e weidere Schrëtt an déi gutt
Richtung, awer et geet nach laang
net duer.

Ech soen Iech Merci.

� Plusieurs voix.- Très bien.

� M. le Président.- Ech soen
dem Här Spautz Merci. Als nächste
Riedner ass den Här Bettendorf
agedroen.

� M. Niki Bettendorf (DP).-
Merci, Här President. Ech hunn e
puer Rieden, Här President: eng
grouss, eng mëttel an eng kleng.
Wat fir eng hätt Der gären?

� Plusieurs voix.- Déi kleng!

(Interruptions et hilarité)

� M. le Président.- Fänkt emol
mat där éischter un.

� M. Henri Grethen (DP).- Dir
kënnt se och allen dräi halen.

(Hilarité)

� M. Niki Bettendorf (DP).-
Ech mengen, ech huelen déi kleng.

� Une voix.- Jo!

� M. Niki Bettendorf (DP).-
Ech loossen den Text op der Säit
an ech huelen déi kleng.

Ech muss Iech soen, dass mir als
Fraktioun vun der Demokratescher
Partei mat der Ëmsetzung vun dë-
sen zwou Direktive voll a ganz
averstane sinn. Mir si géint all
Forme vun Diskriminatioun. Och

haut hu mer laang driwwer ge-
schwat: géint d’Diskriminatioun
vum Fëmmert géint den Netfëm-
mert, an ëmgedréint.

Ech muss Iech soen, dass dëst
Gesetz de richtege Wee ass an déi
richteg Direktioun, virun allem och
well déi Ulafstell soll geschafe
ginn, wou ee sech ka wende wann
ee Schwieregkeete mat der Diskri-
minatioun huet.

(M. Lucien Weiler reprend la
Présidence)

Dat gesot, Här President, nodeems
den Ali Kaes als Rapporteur eis
esou genau an dëse Projet de loi
agefouert huet, nodeems de Kol-
leeg Spautz dat nach eng Kéier
gemaach huet, wäert ech dann am
Kader vu menger ganz kuerzer a
leschter Ried Iech alleguerte Merci
soen, dass Der mer nogelauschtert
hutt, an Dir wäert mech op dëser
Plaz net méi ze gesi kréien.

Ech soen Iech Merci.

� Plusieurs voix.- Ooohhh!

(Applaudissements)

7. Hommage à Monsieur
Niki Bettendorf

� M. le Président.- Merci, Här
Bettendorf, fir déi Interventioun.
Ech mengen, Dir hutt gemierkt um
Applaus vun de Kolleegen heiban-
nen, dass et eis alleguerte leed
deet, Iech net méi däerfen hei op
där Tribün ze gesinn. Mir alleguer-
ten hunn Iech während laange Jo-
ren do kënne verfollegen. Dir
waart, mengen ech, ëmmer e fai-
ren Intervenant, och wann Der
heiansdo e bësse Salz an Är Riede
gemaach hutt, wann et drëm
goung, fir d’Regierung op dee rich-
tege Wee ze féieren. Et war ëmmer
ganz flott, et war ëmmer ganz inte-
ressant, a mir wäerten Iech wierk-
lech hei vermëssen.

Nach eng Kéier Merci am Numm
vun der ganzer Chamber fir déi vill
Aarbecht, déi Der während deene
laange Joren hei an dësem Haus
gemaach hutt am Intérêt vun all
deenen - an deene villen -, déi Iech
während all deene Joren ëmmer
erëm och an de Wahlen hiert Ver-
trauen erwisen hunn. Dat Ver-
trauen, wat Dir krut, esou laang krut
an esou massiv krut, dat war ver-
déngt, verdéngt duerch Är Aar-
becht. An duerfir e ganz groussen,
e ganz häerzleche Merci!

� Plusieurs voix.- Très bien!

� M. le Président.- Dann hu
mer nach d’Madame Loschetter.
Den Här…

� Mme Viviane Loschetter
(DÉI GRÉNG).- Den Här
Castegnaro.

� M. le Président.- Jo.

� Mme Viviane Loschetter
(DÉI GRÉNG).- Mäi Schicksal 
ass jo ëmmer, dass ech nom Här
Castegnaro kommen.

(Interruptions diverses)

� M. le Président.- Neen,
neen, den Här Castegnaro
schwätzt net. Den Här Schneider
huet d’Wuert fir eng ganz kuerz In-
terventioun, esou wéi meng Pa-
beieren dat hei weisen.

8. 5518 - Projet de loi
portant
1. transposition de la
directive 2000/43/CE du
Conseil du 29 juin 2000
relative à la mise en
œuvre du principe de
l’égalité de traitement
entre les personnes
sans distinction de race
ou d’origine ethnique;
2. transposition de la
directive 2000/78/CE du
Conseil du 27 novembre

2000 portant création
d’un cadre général en
faveur de l’égalité de
traitement en matière
d’emploi et de travail;
3. modification des ar-
ticles 8 et 13 de la loi
du 12 septembre 2003
relative aux personnes
handicapées;
4. abrogation de l’ar-
ticle 6 de la loi modifiée
du 12 mars 1973 por-
tant réforme du salaire
social minimum (suite)
Discussion générale (suite)

� M. Romain Schneider
(LSAP).- Här President, ech wäert
mech och un eng kuerz Interven-
tioun halen. Virun allem wou deen
Ofgang mat „standing ovations“
hei fir den Niki Bettendorf war,
mengen ech, soll een och duerno
kuerz an dezent bleiwen.

Ech géing fir d’éischt emol dem
Rapporteur, dem Ali Kaes, Merci
soe fir säi schrëftlechen a virun al-
lem och säi mëndleche Rapport
haut. Hien huet als richtegen Éisle-
ker bewisen, bei enger schwéierer
Biergetapp vun der Chamber, datt
een och an deene leschte Meter
muss duerchdrécken. Hien huet
dat gemaach hei bis zum Schluss,
an duerfir meng Unerkennung an
déi vun alle Memberen an der
Chamber.

Dir Dammen an Dir Hären, de Pro-
jet de loi 5518 regruppéiert also
zwou Direktiven, den 2000/43 an
den 2000/78, déi an engem Gesetz
zesummegefaasst sinn, wat och
eng gutt Saach ass. Ech mengen,
de Kampf géint d’Diskriminatioun
ass eent vun den Haaptziler vun
dëser Chamber an och vun eiser
Fraktioun, déi mer mussen an eiser
Gesellschaft vertrieden a virundrei-
wen.

Den Traité vun Amsterdam huet der
Europäescher Unioun eng juris-
tesch Base ginn, fir eng reell Politik
géint all Zort vun Diskriminatioun
ze développéieren.

Dës zwou Direktive sinn éischt
Schrëtt an déi Weeër, wou minimal
Ufuerderungen un déi eenzel State
gestallt ginn, fir eng Politik géint
d’Diskriminatioun ze maachen. Dat
si minimal Schrëtt, wou all Stat na-
tierlech kann a wäert méi wäit
goen. Dat hoffen ech och vun eiser
Säit aus, a mir sinn op deem gudde
Wee doran.

De Rapporteur huet och déi eenzel
Elementer vun dësem Projet opge-
zeechent, an ech wäert och net
weider dorop agoen. Ech wäert
mer dat erspuere fir eng aner Kéier
méi no ze bréngen. Méi speziell
gouf och preziséiert, datt de ganze
Statssecteur vun dësem Projet aus-
geschloss ass, wat den Emploi,
wat den Accès dozou ugeet. Hei
wäerte mer am Gesetzesprojet
5583 déi eenzel Punkten erëmfan-
nen.

Ech bedauere genausou wéi de
Conseil d’État, datt mer net paral-
lell zu dësem Gesetz dat anert Ge-
setz och konnte virbréngen a vo-
téieren, mä dat wäert an deenen
nächste Méint da kommen. Et ass
jo déposéiert ginn, an duerfir wäer-
te mer an dëser Chamber dann
och dëse Kader kënne maachen,
fir datt och de ganze Statssecteur
dës Dispositioune wäert zréckbe-
halen. Et ass awer wichteg, datt
mer dës Direktiven ëmsetzen, well
mer dann endlech eng Rei vun Di-
rektiven aus de Féiss kréien. Et
sinn der nach genuch, déi mer
mussen ëmsetzen.

Et ass och flott, datt de Projet vir-
gesäit, datt positiv Aktioune kënne
gemaach ginn, fir virun allem Leit,
déi vun Diskriminatiounen eventuell
kënne betraff sinn, och wierklech

konkret Punkten ze weisen, fir zum
Beispill d’Beschäftegung vun han-
dicapéierte Leit ze promouvéieren.

Dir Dammen an Dir Hären, Här Pre-
sident, bei der Exekutioun vun dë-
sem Gesetz wäert deem nei ge-
schafene Centre pour l’égalité de
traitement eng wichteg Roll zou-
kommen. An hei wäerte mer als
Chamber och gespaant op deen
éischte Rapport waarden, dee jo
am Gesetz verankert ass, wou mer
dann déi eenzel Aktiounen och
kënnen noliesen an noverfollegen.

Zum Schluss géif ech dann och
den Accord vun eiser Fraktioun zu
dësem Projet ginn, mat der Hoff-
nung, datt dëst Gesetz och an der
Praxis esou ëmgesat gëtt, wéi jo
och eist Gesetz et virgesäit a wéi
de Geescht vun dësem Gesetz
ass.

Ech soen Iech Merci.

� Plusieurs voix.- Très bien.

� M. le Président.- Merci, Här
Schneider. D’Madame Loschetter
huet d’Wuert.

� Mme Viviane Loschetter
(DÉI GRÉNG).- Merci, Här Presi-
dent. Contrairement zum Här
Bettendorf hunn ech nëmmen eng
Ried, awer et ass eng kuerz.

Dëse Projet de loi 5518, dee mer
haut solle stëmmen, a säin
Zwillingsbrudder aus der Fonction
publique, de Projet de loi 5583,
sinn e Musterbeispill an eisen Ae fir
eng verpasste Chance, fir endlech
de Problem unzegoen, dass
d’Fonction publique an de Privat-
secteur d’selwecht solle behandelt
ginn.

Grad bei der Ëmsetzung vun enger
Direktiv - a speziell bei der Ëmset-
zung vun enger Direktiv iwwert
d’«mise en oeuvre du principe de
l’égalité de traitement sans distinc-
tion de race» an esou weider an
enger Direktiv «portant création
d’un cadre général en faveur de
l’égalité de traitement en matière
d’emploi et de travail» - fanne mir
dat extrem schued.

Och d’Kommissioun war sech
eens, dass dës Method vun Tren-
nung tëscht dem Privatsecteur an
dem Secteur public haut net méi
zäitgeméiss ass. Si huet och nach
e Saz am Rapport bäigefügt, deen
deem Rechnung dréit. Mä domad-
der hat et sech dann awer och.

Och de Statsrot huet oder hat - do
trenne sech d’Geeschter - op dë-
sem Punkt eng Opposition formelle
ausgesprach. Mir als Gréng fannen
allerdéngs d’Interpretatioun am
zweeten Avis vum Statsrot e bës-
sen anescht wéi en am Rapport
beschriwwen ass, nämlech dass
mer elo soen: De Statsrot ass zwar
net zefridden, mä en huet keng
Opposition formelle méi. Ech
weess net, ob een dee Saz vum
Statsrot esou kloer kann interpre-
téieren, mä mir wäerten dat jo dann
och gesinn, d’autant plus wou de
Statsrot a sengem Avis vum Projet
de loi 5583, nämlech dee vun der
Fonction publique, och nach eng
Kéier op déi Opposition formelle hi-
weist.

A wa mer dann och nach op där
manner couragéierter Léisung vun
zwee Projets de loi bliwwe wieren,
wéi mer haut bliwwe sinn, wär et
dach awer ubruecht gewiescht,
dass déi zwee Projete mateneen
op den Ordre du jour an der Cham-
ber komm wären a matenee ge-
stëmmt gi wären. Mä och dës mini-
mal Solutioun ass net zréckbehale
ginn. Am Ausland, notamment an
der Belsch oder an Däitschland,
ass et awer fäerdeg bruecht ginn,
an engem Gesetz betreffend dës
Direktiven anescht mat der Fonc-
tion publique a mam Secteur privé
ëmzegoen.

Wann et ëm Egalitéit tëscht alle Leit
geet wat den Traitement en matière
d’emploi et de travail ugeet, esou
geet et dann och ëm déiselwecht
Gläichheet tëscht dem Secteur
privé an dem Secteur public, sief et
beim Stat oder bei de Gemengen.
Dëst ass manifestement net ge-

schitt - leider - iwwert de Biais vun
engem eenzege Projet de loi, en-
gem eenzege Gesetz fir déi Direk-
tiv ëmzesetzen. A wéinst der Form,
déi hei ubruecht ginn ass, wäerten
déi Gréng sech bei dem Vote hei
enthalen.

Ech géif awer nach gären zwou
Suggestioune mat op de Wee ginn,
wann dee Projet jo elo da ge-
stëmmt ass:

Dat Éischt ass - an do sinn ech net
100%eg dem Här Spautz senger
Meenung -: Mir mengen, dass et
och eng Verflichtung, eng Verant-
wortung vun der Regierung ass, fir
eng Sensibiliséierung respektiv
eng Informatiounscampagne ze
lancéieren, dass d’Leit och genau
wëssen, wou se kënnen hir Rech-
ter verteidegt kréien a wat alles an
där Direktiv respektiv an deem Ge-
setz drasteet.

Dat Zweet betrëfft dee Centre pour
l’égalité de traitement. Do menge
mir als Gréng, well mer och an der
Kommissioun e puermol doriwwer
geschwat haten, wéi vill Leit miss-
ten zur Verfügung stoen, ob een
déi Leit vläicht direkt soll festhalen
an deem Gesetz. Dat ass awer net
geschitt. Et ass iwwer e Collège
geschwat ginn, et gëtt iwwer In-
demnitéite geschwat an et gëtt ge-
schwat selon les disponibilités,
dass d’Sekretariat da vu Statsem-
ployéë soll gemaach ginn.

Eng Suggestioun wär vläicht: Ob et
net sënnvoll wär de Service, deen
de Médiateur huet, mat erunze-
zéien an eventuell Synergien ze
schafen. Dat géing eis erspueren,
erëm en neie Centre ze schafen,
an et géif ee vläicht domadder
d’Kräfte bündelen. Eng Sugges-
tioun, déi ech mat op de Wee ginn.
De Minister kuckt zwar erstaunt,
hie ka vläicht herno nach e Wuert
dozou soen.

Domadder soen ech Iech Merci fir
d’Nolauschteren.

(Interruption)

� M. le Président.- Merci, Ma-
dame Loschetter. Den Här Mehlen
huet d’Wuert nach gefrot.

� M. Robert Mehlen (ADR).-
Merci, Här President. Just e puer
Wuert. Eigentlech sollt mäi Kolleeg
Gast Gibéryen dës Positioun hei
virdroen, mä e konnt awer elo zum
Schluss net méi hei sinn, sou datt
ech ganz kuerz wëll soen, datt mir
d’Grondausriichtung vun dësem
Projet selbstverständlech mat-
droen. Et ass keng Diskussioun do-
riwwer.

Allerdéngs hu mer Schwieregkeete
mat där Bestëmmung iwwert
d’Charge de la preuve, wou gesot
gëtt, datt den Demandeur Premier-
indicë muss bréngen, fir ze bewei-
sen oder fir eng Aktioun kënnen ze
déclenchéieren, an dann ass et
awer um Défendeur fir ze bewei-
sen, datt keng Violation du principe
de l’égalité de traitement stattfonnt
huet.

Dat ass, wéi mer alleguer wëssen,
eng Ëmkéierung vun der bishere-
ger Rechtspraxis, eng awer dach
bedenklech Haltung, déi sech do
weist, déi mir, esou wéi se hei envi-
sagéiert ass, net kënne matdroen.
Et ass och aus deem Grond, woufir
datt mir, obscho mer soss mat der
Ausriichtung vum Projet d’accord
sinn, eis bei dësem Projet enthale
wäerten.

Ech soen Iech Merci.

� M. le Président.- Merci, Här
Mehlen. De leschte Riedner ass
den honorabelen Här Jaerling.

� M. Aly Jaerling (Indépen-
dant).- Merci, Här President. Och
dem Rapporteur Merci fir säi Rap-
port. Ech mengen, ech brauch hei
kengem ze erklären, dass ech och
géint all Diskriminéierung sinn, be-
sonnesch op der Aarbechtsplaz.

Ech wäert dëst Gesetz awer net
stëmmen, an zwar aus verschidde-
nen Ursaachen:
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